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„ F á r a d t  v a g y o k "
ezek voltak a király utolsó 
szavai — így jelenti a becsi 
táviró — és a következő pilla
nat már örök pihenést hozott, 
örök álmot, amelyből nincs 
felébredés. Elfáradt a király, 
aki haldokolva is ott gör
nyedt az Íróasztala mellett.

Az utolsó mondat, mintha 
politikai végrendelkezés lett 
volna az utód részére. Az 
életből távozó király utolsó 
sóhajtása fáradságról panasz
kodott. Kora ifjúságától sok
szor a trónt megingató vi
harok közepette fanatikusan 
szolgálta hivatását. A korona, 
amely nemes fején ragyogott, 
súlyos feladatokkal terhelte, 
amelyektől a népei sorsa fíi- 
göít. És a nagy király az utolsó 
leheletig dolgozott a népeiért, 
amig halálos fáradtság nem 
nyomta le szcmpilláit.

Az elfáradt király helyett 
fiatal erőtől duzzadó kézbe 
kerül Szent István jogara, 
Károly Ferenc József főher
ceg átveszi örökségét és 
Budán nemsokára koronázó 
dombbá domborítják Magyar- 
ország hatvanhárom várme
gyéjének összehordott földjét. 
Új királyunk meghallotta 
elődje utolsó sóhajtását. Ez 
kell, hogy áthassa: fáradnia 
nemzetért, dolgozni a nemzet 
javáért élni, a népért, amely 
kész életét és vérét feláldozni 
koronás királyáért.

Károly Ferenc József főher
ceg a háború füzében megis
merhette a magyar nemzetet. 
Az uj király és a magyarok 
között megvan az a harmoni
kus kapcsolat, amely feljo
gosít, hogy a legszebb remé
nyeket fűzzük uralkodásához.

Károly Ferenc meggyőző
dött a magyar nemzet eré
nyeiről és a magyar nemzet 
is a derült jóakarata hívét 
szerette benne. Bizonyos, 
hogy az uj uralkodó szivé
ben a magyar nemzet méltó 
helyre kerül, ezért köszönt
jük friss gyászunkban vigasz
taló örömmel Károly királyt 
— Magyarország uj fejedel
mét!

Károly király proklamációja.
A  hivatalos lap ma esti rendkivü!i szám a O császári és apo s

toli k iiá ly i Felsége következő legfelsőbb kéziratát k ö z l i :

K ed ves g r ó f  T i s z a !
A  k o r m á n y zá s t  a m a i napon á tve ttem . M egerősítem  

Ö nt és a m in isz té r iu m  többi tá p ja it á llá su kb a n . E g y sz e r 
sm in d  m egbízom  Ö nt, h o g y  népeim hez in té ze tt, id ezá rt P rok-  
la m ációm a t kö zh írré  tegye.

Béi L, 1916. n a v , 21.
K á ro ly  s. k.
Gró] T isza  Is tvá n  s. k.

— A  király proklamációját lapunk második oldalán közöljük.

november 22
(H iva ta los .) KELETI tikR C T É R  : K r a j o v á t  r ö v i d  

h a r c  u t á n  e l f o g l a l t u k .  A r o m á n o k  a z  O l t  
m i n d k é t  o l d a l á n  t o v á b b  h a r c o l n a k .  K am - 
p o lu n g tó í északra az e llenségnek m inden a rra  irá n y u ló  k ís é r
le te, hogy e lkeseredett tám adásokkal s ike rt küzd jö n  k i, ism ét 
eredm ényte len m aradt. Egyébként a ke le ti ha rcvona lon nem 
tö rté n t fon tosabb esemény.

OLASZ HARCTÉR és D ÉLKELETI H A R C T ÉR : A he lyzet 
vá ltoza tlan .

N töH íií altábornagy, 
• ■ k H !

E íírlín , november 22.
A siacrySöhudfsxcUíáfc je le n t i:
NYUG ATI H A R C T É R  : A ködös idő  tegnap részben m eg

akadályozta  a harci tevékenységet. A L á b  á s s  e l  c s a 
t o r n á t ó l  d é l r e  a z  a n k a 1 1 1 93.  g y a l o g e z r e d  
é s  a m a g d e b u r g i  4 u t á s z z á s z l ó a l j  ő r j á r a 
t a i  b e h a t o l t a k  a z  a n g o l  á r k o k b a  és  s v é 
d e i  m i  m ü v e k  s z é t r o m b o l á s a  u t á n  t ö b b  
m i n t  20 f  o  g o  1 y ! y a 1 é s  e g y  g é p f e g y v e r r e l  
t é r t e k  v i s s z a .  A Sömm e te rü le ten  is a nap fo lyam án 
ugyancsak kisebb v o lt a tüzérség! tűz  és este Is csak az Ancre 
k é t p a rijá n  és a St. Pieere Vaast erdőnél le tt erősebb. Az an
go lo kn a k  egy támadása S erre tó i északnyugatra e lh á rító  füzü nk
ben összeom lo tt.

KELETI H ARC TÉR : R igátó l dé ln yugatra  német nép íe lke - 
lö k  ro ham cso portja  az orosz á llásokbó l saját vesztesége né l
kü l 33 fo g ly o t és 2 gépfegyvert h o zo tt be. Egyébként a ten
g e rtő l a K á rp á io k  brassói kö rn yé ké ig  nem  v o lt nagyobb harci 
tevékenység. K a m p o lu n g tó l északra a ro m á n o k  m egism ételték 
h iábavaló  tám adásaikat a német és osztrák-m agyar harcvonal 
e llen. A v ö rö s to ro n y i szorosnál és az O lt o lda lvö lgye iben  h a r
cok közben té rt nye rtün k. A m e g v e r t  e l l e n s é g  e l 
l e n á l l á s á t  s z ú r ó  n y t á m  a d á s s a l  é s  l o v  a_s- 
r o h a m m a l  r ö v i d e s e n  l e t ö r v e ,  é s z a k  f e l ö l ,  
n y u g a t  é s  k e l e t p o r o s z o r s z á g i  g y a l o g s á g ,  
n y u g a t  f e l ő l  p e d i g  ő f e l s é g e  a k i r á l y á é  
v é r t e s e z  r t d é n e k  e g y  s z á z a d a  n y o m u l t a k  
b e  e l s ő n e k  a n é m e t  c s a p a t o k  k ö z ü l  K r a -  
j  o v á h a.

BALKÁN  H ARCTÉR: M a c k c n s e n  v e z é r t á b o r 
n a g y  h a l c s o p o r t j a :  D obrudzsában a tengerpart k ö 
zelében e lő té ri h a rc o k . A Dunánál h e lye n k in t tüzérségi tű z .

M a c e d ó n i a i  a r c  v o n a l :  Az O chrlda és a Presba- 
tó  k ö z ö tt, va la m in t a m onasztiri s íkon az entente előcsapatai 
a ném et-bo lgár á llások körle tébe ju to tta k . P a r a l e v ó t ó l  
k e l e t r e  g á r d a  v a d  á s z a i n k  v i s s z a h ó d í t o t t a k  
e g y  m a g a s l a t o t ,  a m e l y e t  t ö b b  e r ő s  t á m a 
d á s s a l  s z e m b e n  m e g t a r t o t t a k .

L l K ie n d c r f f ,  első főszállásmester.

Összehívták az
országgyűlést.
Budapest, nov. 22.

(Az Újvidék! Hírlap eredeti távirata.)

Az országgyűlést hétfőre, e hó 
27 -é re  összehívták. A  képviselő 
ház délelőtt 10 órakor, a főren
diház délután 4 órakor ülésezik.

& k ö z p o n t ia k  k ö v e te l 
eitévestak A th é n b ő l.

Athén, nov. 22.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  központi h ala im ak követei
nek azt a kívánságát, hogy még 
egy napig  Athénben m aradhas
sanak, az áníánt nem teljesítette. 
A  követek nem jelenhettek meg 
bucsukihailgatáson a k irá lynál. A 
görög korm ány elhárít magáról 
minden felelősséget.

H eves ütközet
Kam poiungnél.

Basel, nov. 22.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  Tetnps katonai kritikusa írja, 
hogy Kam polung közelében n a 
gyon heves ütközet fo lyik. Az 
0 :t mellett a románok kénytelenek 
v o ila k  Arefu es R adacínesti felé 
v isszavo n u ln i. Arefu harm inc k i
lom éternyire van Rom ániában az 
Argesu vö lgyében és a románok 
ebben vö lgyb en aka rjá k  fö l- 
tarlóztatni az ellenségnek B u k a 
rest felé való  előrenyom ulását.

314 áldozat az archangelski 
robbanásnál.

Stockholm, nov. 22. 
(Az Újvidéki Hírlap eredet) távirata.)

Kiegészítő  jelentés szerint az 
archangelski robbanásnál 3 1 4  
ember pusztult el.

Komoly helyzet AfhénF au
Luganó, nov. 22

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A  m ilán ó i lapoknak je le n ü k  

Athénből, hogy a helyzet n a 
gyon ko m oly, a k irá lyho z hü 
tisztek henguíata nagyon ideges. 
Athén utcáin görög csapatok c ir 
kálnak.

I. F e re n c  Józse f e m lé k e 
zete a m unkapártban.

Budapest, nov, 22. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  nemzeti munkapárt ma este 
gróf K h u e n -H éd e rvá ry  K á ro ly  
e lnöklésével ülést tartott, am elyen 
az elnök megható beszédben pa
tentéit:! el a kirá lyt. Beszédét ig y 
fejezte be: A  nemzet örökké há
lás lesz em lékének —  jo bb és 
nagyobb uralkodót nem  ism er
tünk, áldott legyen emléke, m i
ként áldást hozott a működése.
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Decemberben koronázzák meg 
Károly királyt.

Budapest, nov. 22.
K iro ly  kirá ly  koronázása decem ber m ásodik  

fe léb en  less. A koronázás napja még nincs meg. 
állap ítva, de bizonyos, hogy még karácsony előtt 
tartják meg. _____________

Az uj király szózata.
Budapesti tudósítónk je le n ti: Károly király a következő proklamá-

ciót intézte a magyar nemzethez:
N ép e im h ez !

H ázam m al és hű népeim mel együtt m é ly  meghatott
sággal és m egrendüléssel á llo k  ama nem es uralkodó rava
talánál, a k i közel 70 éven át viselte go nd ját a m onarchia 
sorsának.

A  kegyelm es G o n d v ise lé s kora ifjúságában hivta öt a 
trónra s erőt adott neki, hogy a késő aggságig  súlyos 
em beri szenvedéstől meg nem ingatva és meg nem törve 
kövesse az uralkodó tiszta és nem zete érdekei á lla l elö- 
szabott kötelességeit.

O  bölcsen népeivel együtt alkotta meg a békés 
együttm űködés és fejlődés állandó a lap ja it. S ú lyo s szen
vedések és veszélyek között, át ő vezette A u sztria -M a g ya r- 
országot a béke hosszú és áldásos idején keresztül a ha
talm as, m agas polcra, am elyen hü szövetségeseinkkel 
együtt m egingathatlanul á llja  a m inden o ldalról rátörő 
ellenség tám adásait.

v, m üvét kell folytatnom és befejeznem. V ih aro s 
időben lépek őseim , fenkölt eiődöm által teljes fényében 
rám hagyott tisztes trónjára. A cél még n in cs elérve. Nem 
tört ineg m eg az ellenség ama balhiedelm e, hogy tám a
d ásaik  fo lytatásával legyőzhetik, sőt szétrom bolhatják a 
m onarchiát. E g yn ek érzem magam népeim m el abban a 
hajlithatatlan elhatározásban, hogy vé g ig  küzdjem  a harcot 
és o lyan békét v iv ja k  ki, am ely békével biztosíthatom  a 
további fejlődés sz ilárd  alapjait.

Büszke hittel szám itok, hogy hős véderőm  népeim 
áldozatkészségével hü szövetségeseink segítségével v issza 
fogja vern i az ellenség összes tám adásait s ig y  győzelm es 
befejezéshez juttatja a háborút.

cppen o ly  meggyőződéssel bizom  abban, hogy a mon
archia, am elyn ek hatalm a a benne egyesült két állam nak 
régi törvényekben megirt, harcban és veszélyben ú jra m eg
pecsételt sorsközösségében re jlik , be- és kife lé  m egedzve s 
megerősödve fog ebből a háborúból k ik e rü ln i és bizom 
abban, ho gy az összetartozandóság tudata, am ely a hábo
rúban megerősödött, továbbra is  fenm arad és az ellenség 
leverésére elszántsággal egyesült népeim együtt fognak m ű
ködni a békés erőpotlás és a m egú jh od ás m unkájában is, 
hogy a belső szellem i és gazdasági fejlődés és m egerősö
dés korszakát biztosítsák a m onarchia két állam a és a 
hozzátartozó tartományok : Bosznia és H ercego vina számára.

A m iko r É n  hü és szeretett népem re tám aszkodva az 
isteni G on dviselés által nekem juttatott trónt elfoglalom , 
ünnepélyesen k ije len iem , hogy örökségem nek hü sáfárja 
leszek és m indent megteszek, hogy m ielő bb véget érjenek 
a bábom  áldozatai cs szeretett népeim a béke áldásait é l
vezhessek, am int azt fegyvereim becsülete, á lla m a in k  és 
hü szövetségeseink létérdeket és e llenségeink daca m egengedi.

N épeim nek igazságos szeretetteljes uralkodója akarok 
lenni s a térvényeket és az a lkotm ányi tiszteletben tartom, 
gondosan fogom szem előtt tartani a jogegyenlőséget, á l- 
iandó törekvésem, hogy népeim erkölcsi és szellem i fejlő 
dósét előm ozdítsam , szabadság és jog tiszteletben tartása 
mellett azt akarom, hogy a társadalom  m unkás tagjainak 
becsületes m unkájuk gyümölcsét biztosítsam . Elődöm től 
öröklött drága örökség a Koiona és a N ép kölcsönös ra 
gaszkodása és bizalm a, magasztos és sú lyo s uralkodni 
hivatás kötelességeinek teljesítése, ebből meritek erőt.

A  m onarchia elpusztíthatatlan életerejébe vetett hittel, 
népem iránt érzett mély -zet etet tel á liilo m  életemet és 
minden erőmet e magasztos feladat szolgálatába, melyhez 
Isten áldását kérem.

Bécs, 19 16 . november 2 1-é n . K á ro ly  s. k.
______________________________  OróJ T isza  s. k.

H o v á  H in t e l  
S z a b a d k a  l i s z t j e ?
E lrendelték a v izsgá la to t.
Szabadka város közönségét még 

izgalomban tartja az árdrágítással 
vádolt Krizse József dr. főjegyző 
fölfiiggesztése, ami néhány nappal 
ezelőtt történt. És most újabb kínos 
szenzáció fokozza a nyugtalanságot: 
elrendelték a vizsgálatot, hova tiint 
el Szabadka lisztje.

Huszonnégy vaggon lisztet kért 
Szabadka havonként a közszükség
let kielégítésére. Ezt a mennyiséget 
a Haditermény Részvénytársaság le
szállította huszonnégy vaggonra, 
újabban pedig az országos közélel
mezési hivatal tiz és fél vagonra 
csökkentette ezt a mennyiséget 
Kürthy Lajos báró, a közélelme
zési hivatal elnöke egyúttal az 
Újvidéki Hírlap eredeti értesülése 
szerint elrendelte a vizsgálatot 
annak a megáilapitására, hová tiint 
el Szabadka lisztje. A  vizsgálat ve
zetésével Faragó József eperjesi 
polgármestert bízták meg.

A páratlan erélyéröl ismeretes 
polgármester, aki mintaszerűen ve
zette Eperjes közélelmezését, jelen
leg az országos közélelmezési h i
vatalhoz van beosztva. Kürthy báró 
pénteken közölte a vizsgálat elren
delését Biró Károly dr. szabadkai 
polgármesterrel.

Negyvenháromezer hold földje 
van Szabadkának, amelyen a sta
tisztikai megállapítás szerint három
ezer vaggon gabona terem. Kide
rült, hogy ebből a mennyiségből a 
szabadkai állomásról mindössze száz
hatvan vaggonnal szállítottak el. A 
vizsgálat most azt akarja megálla
pítani, mi történt a többi óriási 
mennyiségű gabonával ? A szabad
kai polgármester azt állítja, hogy a 
kelebiai és a palicsi állomáson szál- 
liották el a gabona jórészét. Nem 
tartja valószínűnek, hogy visszaélé
sek történtek volna. A  vizsgálat be
fejezését természetesen nagy érdek
lődéssel várják.

P a l a c h p o s í á v a l  
é r h e z e f í  I t ir a ű á s .
Érdekes levelet rejtett m agában 

az a palack, amelyet Ú jv idéknél 
ma a D unából k ihalásziak. A 
palackban egy fehtr tábori ievél- 
boritékban néhány sor irás vo't. 
A  horitékon német nyelven ez a 
c in t :

An Den Find e r dér F laschen
p o st.W e g : D o n a u ...Sch w ar-
zes Meer. (A  palackposta 
m egtalálójának. Ú tirá n y : 
D u n a — Fekete tenger.) 
Feladatott: Budapesten 19 16 . 

november 14 -én este 7 órakor. 
A boriték hátlapjára pedig ez 
volt ír v a :

Rem éljük, hogy továbbra 
is  szerencsénk lesz és rö vi
desen béke lest.
M aga a levél egy jelentőlapra 

vo't irva és m agyar fordításban 
ig y sz ó l:

Feladók: 2 fővadász és 
három őrvezető.

P alackposla .
Ot harcias katona, aki a Vo- 

gezeknél levő harctérről Német
országon át a Balkán harctérre 
iparkodik, ezl a palackot a Du
nába dobta és arra kérik a meg

találót, hogy a leletről küldjön 
értesítést az alábbi címekre :

I. Scliulz Kurt
Kandsweiler, Kreis Rheinland, 

Preussen.
II. Kurz Reinbold Abentheuer,

Fiirstentum Blrkcnfeld, 
Deutschland.

III. Kuhn Maria
l.angenbrtiekcn in Baden, 

Deutschland.

A palackot a rendőrségre hoz
ták, ahonnan m ind  három d in re  
el fog m enni r.z értesítés, hogy 
a palack utján küldött híradás 
novem ber 21-én Ú jv idékre érke
zett. A pnlackposia 7 nap alatt 
tette m eg az utat Budapestről 
Ú jv id é kig .

A  palackpo slán érkeze t levél 
lapunk kiadóhivatalának kiraka 
tában látható.

N á d a s t )  J ó z s e f  
h á r o m  K é r v é n y é .

N á d a s y  József színigazgató ma 
három kérvényt adott be a városi 
tanácshoz. Az első kérvényében kéri 
a szinigazgató, hogy a város utalja 
ki részére a 3000 korona szubven
ciót. Nádasy József hivatkozik a 
drágaságra és hogy magas bérösz- 
szeget fizetett a színházért, vala
mint arra, hogy a színház fűtési 
költsége jelentékenyen emelte a 
társulat kiadásait.

A  második kérvényében Nádasy 
József engedélyt kér arra, hogy 
időnkint Szabadkáról átrándulhasson 
a társulatával Újvidékre és néhány 
előadást tarthasson. Az a terve, 
ha engedélyt nyer, hogy minden 
hónap egy-két napján a legújabb 
darabokat Újvidéken is színre hozza.

A  harmadik kérvényében Nádasy 
József szabadkai szinigazgató a 
játszhatási engedélyért folyamodik a 
jövő évi színi szezonra. A  szinigaz
gató kérvénye a következő :

Mély tisztelettel jelenteni, hogy 
a szini évadot december hó 4-én 
befejezzük. A tekintetes Tanács 
által az engedélyemben kikötött 
feltételeknek mindenben becsüle
tesen eleget tettem és igyekeztem 
a nagyközönség igényeit is k i
elégíteni.

Tekintetes Tanács !
Tekintetes Sziniigyi Bizottság!
Most, amikor a bucsuelöadáso- 

kat bejelentem, mély alázattal 
kérem, tiszteljen meg már most 
bizalmával s miután a nagykö
zönség beigazolta, hogy szíve
sebben jár a hosszú őszi estéken 
színházba, adja ki a játszási en
gedélyt 19 17 . év szeptember hó 
15-töl december hó 10 -ig  ré
szemre. Eddig az ország olyan 
két kiváló szinházi városát, mint 
Szabadka és Marosvásárhely nyer
tem el a következő évekre és ha 
Ú jvidék is megtisztelne bizalmá
val, úgy olyan három elsőrangú 
szinházi városom lesz, amely a 
legelőkelőbb színtársulatnak is 
biztos megélhetést tud nyújtani. 
A t. Tanács, épp úgy a tekin
tetes Sziniigyi Bizottság igen jól 
tudja, hogy egy szinigazgató k i
fogástalan elsőrangú társulatot 
csak úgy szervezhet, ha jó előre 
tudja, hogy mely városok állanak 
rendelkezésére; éppen ezért fon
tos, hogy mint a többi városok, 
úgy Újvidék is hozza meg e 
tárgyban idejekorán határozatát. 
Most alkalmam volt megismerni 
a nemes város Ízlését és igényeit 
és nagy szeretettel fogom a 
jövőben is minden méltányos 
kívánságukat teljesíteni.
Nádasy direktor tagadhatatlanul 

rászolgált arra, hogy kérelmeivel 
komolyan foglalkozzunk. A  jövő 
szini szezon odaítélése azonban 
sokkal nagyobb körültekintést köve
tel, semhogy elhamarkodva döntse
nek.

A király a halottas ágyon.
Bécs, nov 22.

Ő felsége még m in d ig  a h<lot- 
as ágyán fekszik. Teste m e llig  

be van takarva és a halotti le p 
lén v irágcso ko r, am elyet M ária  
V a lé ria  fö htrcegnő  helyezett el. 
Az uralkodóház tag jai közül tö b 
ben m egjelentek a halottas szo
bában és im át m ondottak u ra
vatal m ellett.
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Csütörtökön temetik a királyt.
A  halá lban is  következetes 

volt az élethez. M egvárta, am ig 
népei a m aguk szenvedései révén 
hozzátörődnek a halál gondolatá
hoz. C s a k  akkor ment el közülük 
csendesen, hogy ne fájjon a 
halála nagyon, hogy koporsója 
mellett ne legyen m egállás, csak 
egyetlen pillanatra, a nagy cél 
felé való tórtelésben, amit erős 
akarattal, hittel szolgált két em 
beröltőn át. K irá ly i sors, k irá ly i 
tragikum , ho gy akik  népek sorsát 
intézik, ne élhessenek a inaguk 
szám ára is. Az ő életét is  egyet
len k irá ly i igyekezet telitett meg 
ta rta lo m m a l: biztosítani akarta a 
trónt és o rszágai szabad, nyugodt 
fejlődését.

A m it a m aga számára ki várit, 
utolsó kim ondatlan akarata telje 
sedik. A nagy k irá ly  elm úlását 
büntetésnek érezzük el sem k ö 
vetett bűnökért, akár magát a 
háborút, am ely m egrázóan nagy
szerű háttér k irá ly i család szá
m ára, de m egnyugszunk benne, 
m int aho gy m egadással v ise ljü k  
a m agunk vérének hullását. A 
halál em beri végzet, am elytől 
k irá ly o k sem mentesek. Az életet 
csak a m unka é li túl, am e ly an
nak tartalm at adott.

H ozzá halálában is kegyetlen 
volt a sors, am ely ism elelten 
felkereste sú lyo s m egpróbáltatá
sa iv a l életében is. Ott tartott 
m ár, hogy eléri, amiért d o lg o 
zott, küzdött. Ú g y látszott, csak 
utána k e ll nyom ulnia, hogy m eg
ragadhassa a sikert s ekkor le 
hanyatlott a keze. A  g y ü m ö lcs 
nem az ő szám ára érik meg, de 
már neki is p irosio tl. Az olyan 
erős akarat, m int am ilyen az 
övé volt, az e lm ú lás idejét is  
k ito lja . Fárad t szemét csak a 
m egnyugvás, a biztos hit zár
hatta le, hogy tető alá kerül a 
nagy m ii, am elyn ek vérrel va k o l
já k  most a falait.

H a lá la  Így prófécia, szent 
Ígéret, hogy a világfölfordulásból 
sértetlenül, erősen kerü lün k ki, 
hogy az, aki a m i akaratunkból 
is  utódja lesz az uralkodásban, 
nyugodtan folytathassa az alkotás 
m unkáját ott, ahol harm adfél 
esztendeje abbanm aradt.

S aho gy most m rgilletődötten 
k ö rü lá llju k  a nagy k irá ly  ravata
lát, úgy érezzük, n in cs messze 
ez az idó. Talán  rózsa fakad a 
gyászbó l. Babonás hit azt tartja, 
hogy a Halál sú lyos sorscsapá
sokat hárít el arról, aki őszintén, 
m élyen m eggyászo lja. H a igazán 
ez a feltétele annak, hogy a 
nagy uralkodó e lm úlása meg- 
vaü sa a v ilág  szám ára a boldog 
bekét, a biztos, nyugodt jövendőt, 
akkor el kell jö n n ie  gyorsan. 
H iszen U le  vag yu n k m élységes 
gyásszal.

i \  k i r á l y  ( t e m e t é s e .

Bécs, nov. 22.
(Ai  Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A k irá ly  Holttestét csak vasár
nap v isz ik  Schönbrunnb ól a Hot- 
burgba. K á ro ly  k irá ’y intézkedett, 
ho gy az elhunyt k irá lyt sp anyo l 
udvari szertartások szerint tem es
sék el. I. Ferenc József temetését 
a jö vő  hét csütörtökjére tűzték ki.

I. Ferenc József
végrendelete.

Béc», nov. 22.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Gróf T isza  Istvánnak M onte- 
nuovo főudvarm ester m eghívót 
kézbesiltetett, am elyben a m i
niszterelnököt m eghívták, hogy 
a k irá ly  végrendeletének fél 8 
órakor reggel történő felbontá
sánál je le n jé k meg. A  H ofburg- 
bari bontották fel a k irá ly  vég
rendeletét, am elynél a két m in isz 
terelnökön k iv ü l báró B u rián  
István is  je len volt. A végren
delet löbb ko d ic illu st tartalm a
zott, az utolsó klauzulát őfelsége 
Ferenc Fcrd in án d  néhai trónörö
kös halála után függesztette a 
végrendeletéhez.

A  H o h e r ib e rg -á rv á k  részvéte.

Bécs, nov. 22.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az uj királyho z százával ér
keztek a részvéttáviratok. A  leg - 
m eghatóbb táviratot K o nopistból 
Ferenc Ferd in án d  árvái küldték : 

K á ro ly  csá szá r
Schönbrunn .

M élyen m egrendülve a m in d 
nyáju nkat s egész Ausztriát 
ért ó riá si veszteségen, első 
gondolatunk és im ánk m ély 
szeretettel és hűséggel F e ls é 
ged felé fordul. Szereted szü 
lő in k  az c g b ö l könyörögjék 
Isten áldását.

Z só fia . M ik sa  és Ernő.

Kát hónapos országos 
gyász.

Bécs, nov. 22.
(Az Újvidéki Hírlap eredet' táv irata) 

A k irá ly  h alá la  alkalm ábó l 
hat hó napig tartó országos gyászt 
rendeltek el. Az első két hónap 
bán m ély gyász lesz.

A g y á s z o l ó  Ú jv id é k
A h e ly ő rs é g  g y á s z a .

ü r z y v in s z k i  Szaniszló  altábor
nagy a k irá ly  halála a lka lm á va l 
napiparancsot adott ki, am elyben 
a gyász je lé ül a katonai sz a b á ly 
zatnak az udvari gyászra vonat
kozó rendelkezéseinek megfelelő 
lég elrendelte, hogy a helyőrség 
tisztikara gyászt-arszalagot cs a 
portepéen gyászfá lyo lt viseljen, 
továbbá, hogy a tisztikar és a 
legénység további intézkedésig 
este 8 órán túl a n y ilvá n o s he
lyiségeket : kávéházat, vendéglőt, 
színházat és mozit ne látogasson.

A b e lü g y m in is z te r  tá v ira ta  
a k ir á ly  h a lá lá ró l.

S á n d o r  János belügym iniszter 
M a tk o v i ts  Béla főispánhoz és 
P ro /u m a  Béla polgárm esierhez 
azonos szöveggel a következő 
láviratot in té zle :

M élyen  m eg ren d ü lve  k ö z  
löm a g y á s z o s  h írt. hogy hón  
szere te ti k irá ly u n k  I. Ferenc  
J ó z se f, Ö csá szá ri és k irá ly i  
fe lsé g e  Sch ö n n b ru n n b a n  f .  év i 
n o vem b e r 21 én este  9  ó rakor  
csendesen  e lhuny!.

Töt lén e lm t időkben  s z á ll

sírba a nagy király, akinek 
példátlanul kimagasló uralko
dói bölcsesége csodálattal töl
tötte el a világot. Nemzeti 
életünk Újjáalakulásának nagy 
munkájával a legelső jejedel- 
mek sorába emelkedett. M in t 
jó sá g o s atyját, mint boldogu
lásának megalapítóját rajongó 
hűséggel, bensőséges szeretet
tel környezte öt a magyar 
nemzet, mely gyászbaborulva 
áldja örökké élő dicső emlékét.

Sándor Já n o s  belügyminiszter.

A  sz e rb  p ü sp ö k 
p á sz to rle v e le .

S evics  M itroíán ú jv id é ki gör. 
kel. püspök a h alá l hírére úgy a 
saját püspöki palotájára, m int 
Ú jv id é k és egész egyházm egyéje 
összes tem plom ai és egyházi 
épületeire gyászlobogókat tűze
tett. E lrendelte, hogy az összes 
gör. kel. szerb tanintézetekben 
az előadások nyom ban beszün- 
tetlessenek és a tem plom ok ha
rangjai egyidőben zúgjanak. M i
helyt a ko rm ány hivatalo s érte
sítése a k irá ly  haláláró l m egér
kezik, pásztorlevelet intéz hívő i 
hez.

A  h o n vé d ség  eskütétele.

Az ú jv id é ki ho nvédállo m áspa- 
rancsnoksághoz érkezett távirati 
parancs szerint a városunkban 
állom ásozó honvédek részére ma 
délelölt 9 órakor istentisztelet 
lesz a beltéri kath. tem plom ban, 
m elyn ek végeztével a honvédek 
eskütétele következik.

A  ra n u tó liju s á g  g yásza .

A  polgárm ester felhívására a 
Helybeli összes tanintézetek azon
nal beszüntették az előadásokat, 
a tanárok és tanítók egypár szó
val közölték az ifjúsággal a m eg
döbbentő hirt és a gyász kifeje
zéséül hazabocsájtották a tanulók 
seregét.

A z isk o la i gyászünnepségekre 
már most megtették az e lőké
születeket.

A  b író s á g o k .

Az ú jv id é ki kir. törvényszék
nél és járásb író ságnál ma a ha
lá l hitére kitűzték a törvényház 
épületére a gyászlobogót és — 
tekintve, hogy a mai napra k i
tűzőit tárgyalásokat már nem 
lehetett beállítan i, — azokat még 
m egtartották, a későbbi napokra 
kitűzött tárgyalásokat azonban 
felsőbb intézkedésnek megfele
lően fogják beállítani.

A  v á ro s i tanács 
re n d k ív ü li ü lése.

Ú jv id é k  szab. kir. város tanácsa 
a megrázó esemény alkalm ából 
tegnap d é le lö il fél 11  órakor P ro
fín n á  Béla po'gárm esler e ln ck- 
lésével re n d kívü li ülésre jött 
össze. A tanácstagok előtt a pol 
gáím cster a város mélységes fá j
dalm án ak adott kifejezést a m ér
hetetlen gyász és íu Ijo s  veszte
ség felett, m ely Őfelsége h a lá 
lával a m agyar hazát érte. A 
meghatottságtól remegő hangon 
indítványozta, hogy addig is, 
in ig  a törvényhatóság a város 
ősszeségének nevében méltó g y á 

szának kifejezést adhat, a tanács 
jegyzőkönyvében örőkitse m eg a 
kegyeletes aktust, am ellyel az 
első hírre a m egboldogult fe je
delem em lékének áldozod, to
vábbá hirdetm ény utján fordul 
a város közönségéhez, hogy ez
zel is  je lezze a m indannyiunkat 
eltö llő  gyászban való  együttér
zésünket.

A tanácstagok meghatottan já 
rultak hozzá a polgármester in 
d ítványaihoz. A  polgármester által 
kiadott hirdetm ényt a rend kívüli 
szám unkban közöltük.

R e n d ő ri in té zk ed é se k.

A  városi tanács re n d kívü li ü lé 
sében Payerle N ándor főkapitány 
is  több előterjesztést tett, hogy 
a nagy nem zeti gyász ö sszhang
jáh oz méltó legyen a város érzel
me is. E  célból az a láb bi h ir
detményt bocsájtotta k i a fő kapi
tány :

H IR D E T M É N Y .

A  városi tanács határozatá
ból k ifo ly ó la g  elrendelem , hogy 
nem zeti gyászunk kifejezése- 
képen további in té zk e d é sig :

1. Az összes ny ilvá n o s és 
m ulatóhelyek zárórája egy órá
val megrövidittessék.

2. Ze n e  seholse szóljon.
3. M ozgószinházban előadás 

ne tartassák.
Ú jv id é k  szab. kir. város rend- 

őrfökapitányi hivatala, 19 16 . 
évi novem ber hó 22-én.

Payerle Nándor 
rendőrfőkapitány.

Szü n e te lt a z  e lő a d á s 
a színházban.

Nádasi Jó zseí színigazgató  be
jelentette a rendőrfőkapitánynak, 
szerdán nsm tart előadást, hogy a 
gyásznap mérhetetlen fájdalm át 
sem m i ne p ro fanizálja. A  továb
b iakra a lanács határozatából k i
fo ly ó la g  a főkapitány úgy intéz
kedett, hogy —  am ennyiben ter
mése etesen felsőbb helyről e lle n
kező rendelet nem érkeznék — 
a színházi előadások folytathatók, 
de csak kom oly tárgyú darabo
kat szabad sz ilire  hozni m inden 
zenekise’ret nélkül. N ád a si ig a z 
gató készséggel tesz eleget a fő
kapitány felkérésének. A m ozgó- 
sz ínházakban szerdán egész nap 
szünetelt az előadás.

A z  Ú jv id é k i H ír la p  
k ira k a ta .

A  gyászos esemény első napja 
az Ú jv id é k i H írlap  kirakatában 
is  változást idézett elő. A  m ás
kor kora déluláti iegírissebb 
hírekkel, u j könyvekkel és egyéb 
iro d alm i term ékkel felékesitett 
s az esti v illa n y ié n )n é l még 
tetszelősebb kirakatunk, ezúttal 
a rtündannyiunk lelkét el.öltő 
komon, hangulat kifejezője lett. 
A  fekete drapériával bevont 
üvegfalak között látható e lk ö l
tözött k irá ly u n k sike rü li m e ll
szobra, m inden disz, ékesités 
né lkü l. A fekete m ező bjn  álló  
m egboldogult uralkodó m e ll
szobrát egész napon á l a já ró 
kelők százai nézték percekig e l
m élyedve, a férfiak komor arc
cal, a nők szeme erőlködött a 
ft lló d u ló  könyek ellen. M é lysé -
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gesen szép közrészvét ny ilván ul 
meg városunkban a ravatalon 
fekvő k irá ly  iránt, akit a "város 
polgárai közül is szám osán láttak 
hosszú uralkodása alatt szemtől 
szembe. Különösen az ifjúság az, 
m ely percekig elidőzik a d icső 
uralkodó szobrának szemléletébe 
merülve, de öreg, élemedett asz- 
szonyok, férfiak is  meghátottan 
képzelik m aguk elé a bölcs k irá ly  
a lak ját.

♦ ♦ ♦ ♦
A z  ú jv id é k i já r á s  á ld o z a t- 

ké szsé ge . Kuluncsics Vikto r, az 
ú jvidéki járás fö szo lg a b irá ji áz 
erdélyi menekültek részére járása 
területén 8165*24 koronát és na
gyobb m ennyiségű ruhaneműt 
gyűjtött. A bolgár vöröskereszt 
javára  gyűjtés utján 2138*60 
korona folyt be a főszolga
bíró kezéhez. Az ú jv id é ki járás 
áldozatkész közönségének ado 
m ányait a főszolgabíró m ár il le 
tékes helyre juttatta el.

A z  u tip o d g y á szo k  m e g v iz s 
g á lá sa . Beíró K tir thy  Lajos, az 
Országos Közélelmezési Hivatal el
nöke, a hivatalos lap mai számában 
közzétett legújabb rendeletében el
rendelte, miszerint akár vasúton, 
akár hajón feladott utipodgyász- 
darabok, ideértve a katonai szemé
lyek által menetlevél, nyilt parancs, 
vagy más egyéb utazási igazolvány 
alapján útipoggyászként feladott kül
deményeket is, amelyek a magyar 
szent korona országainak területén 
kivül fekvő helyekre, vagy az ország 
belterületén, a többek közt Ú jv i
dékre  adatnak fel, m eg v iz sg á lá s  
a lá  esnek. Szintúgy a rendelet 1. 
pontjában felsorolt helyekre feladott 
utipodgyászdarabok megvizsgálása 
Újvidéken a feladás előtt foganato- 
sittatik. Végül Újvidéken meg lesz
nek vizsgálva azok az utipodgyász
darabok is, amelyek az ország 
területén kivül fekvő helyekre adat
nak fel. A  rendelet december 1-én 
lép életbe.

A z  e lle n sé g es á lla m o k b ó l 
h a za b o csá to '.ta k. Az ellenséges 
államokból hazabocsátott magyar 
állampolgárok visszahagyott ingó
ságaiban esett károknak bejelenté
sére vonatkozólag most érkezett le 
a városhoz a honvédelmi miniszter 
leirata. Az ellenséges államokban 
internálva volt magyarok kárainak 
bejelentését a cs. és kir. külügy
minisztérium már a háború kezdete 
óta elfogadja. Bejelenteni azonbai 
csak azokat a károkat lehet, amelyek 
az ellenséges államok kormányainak 
jogellenes intézkedéseiből származ
tak, mint például vagyonelkobzás, 
kényszerfelszámolás stb. A  többi 
jogos és indokolt bejelentések 
egyelőre a városházán előjegyzésbe 
vétetnek, azonban a háború termé
szetes következményeképen esett 
károk még elő sem jegyezhetők, 
mint pl. üzleti követelések, veszte
ségek, állás elvesztése, iparűzés 
megvonása, előre fizetett lakás- és 
boltbérek, közvetlen és közvetett 
adók stb. Ezek a károk a háború 
után sem hajthatók be s igy köve
telni sem lehet az ellenséges álla
mok kormányain. Természetes, hogy 
a mostani idő nem alkalmas annak 
biztos eldöntésére, hogy sikerül-e 
a jogos károkat az ellenséges álla
mokkal visszatérittetni.

A  b a n k o k  v a s á rn a p i m u n k a - 
szü n eté n e k fe lfügg esztése. A
kereskedelm i m iniszter értesítette 
valam ennyi törvényhatóságot, 
hogy a had ikölcsö njegyzésre  
való tekintettel m egengedi, hogy 
a bankok és pénzintézetek no
vember 23. és december 22-e  
közé eső vasárnapokon pénztá
raikat nyitva tarthassák és h iva 
talaikban akadálytalanul dolgoz
hassanak.

A  v á ltó ó v á s o k  h a tá rid e jé n e k  
m e g h o ssza b b ítása . A hivatalos 
lap m ai szám úban m egjelent 
ű.8 58 /19 16 . M, E . szám ú rende
leté szerint a váltóóvások felvé
telére megszabott határidő 19 17 . 
m árcius 3 n ap já ig  bezárólag 
m eghosszabbittatik.

S z á g u ld  és g á z o l a v illa m o s . 
Már számtalan panaszos Írást kap
tunk, hogy a villamos Újvidéken 
sehol másutt nem látott sebességgel 
száguld. Ennek tudjuk be a gyakori 
halálos végű elgázolásokat is. De az 
emberéletben ismételten előfordult 
káron kivül majd minden hétre esik 
egypár kutya elgázolása. Ma is a 
Rákóczi Ferenc-utcában egy szép 
nagy kutyát gázolt el a sebesen 
vágtató guilotine. Nagyon helyesen 
tenné a villamos társaság üzlet- 
vezetősége, ha a száguldó villam o
sok vezetőit szigorúan megbüntetné.
A közönség személybiztonsága kő- | 
veteli meg, hogy gátat szabjanak | 
ennek az indokolatlan sebes hajtás
nak.

Lsigázot? Nyugairománto
Genf, nov. 22.

A  T im e s  a ro m á n  h a d sz ín 
tér e se m é n y e irő l a  k ö v e tk e ző 
ket i r j a :

A  F a lk e n h a y n -fé le  o íie n z lv a  
az e lső  p illa n a t tó l kezdve a 
h a rcb a ve íe tt e rő k  é rvé n ye sü lé 
sétől fü ggö tt. M e ll-m e il e llen 
h a rc o lta k  a z e lle n fe le k  es a m i 
se jth ető  vo lt, a k ö zp o n ti h a 
ta lm a k  e re je  érvé nye sü lt. A  
ném et, m a g y a r  és o sztrá k  csa 
patok a Z s il v ö lg yé b e n  e lő re 
d o lg o ztá k  m a g u ka t és a dom b
vid é k  p e re m é h e z érve, most 
m á r a s ík s á g ra  c sa p ta k  le. A z  
e lle n sé g es had ve ze tő ség három  
Irá n y b ó l, a Z s il ,  a M atru és a 
G ilo d  v ö lg y e in  át k ö ze le d ik  
K ra jo v á h o z  és a ro m á n o k m in 
denütt v iss z a v o n u ló b a n  va n n a k. 
M iu tán  a z e lle n sé g  két h elyen 
is  e lv á g ta  a k r a jo v a —tu rn sz c - 
v e r in l va sú ti v o n a la t, az O r 
só v á  alatt lé v ő  ro m á n  e rő k  
kelepcéb e ju to tta k  és so rsu k 
m e g p ecsé te lln e k  tekinthető.

A  h a d já ra t  tehát ro m á n  
fö ld re  'Helyeződött. A  s ík  v id é 
ken a lig h a  fog az a ro m án 
had se re g m e g á lla n i tudni, a  
m e ly  a h e g y i á ljá rá s t  sem b írta  
m e g ta rta n i. A  n é m e t-m a g ya r 
e rő k n e k  a m e g je le n é se  az a l 
fö ld ó n  N y u g a t-R o m á n la  e lv e sz 
tését je le n t i.  A  e lső  tám adáso k 
s ik e re  után a r o m á n  e lle n á llá s , 
a m e ly  m ég több helyen ta rt 
ja  a h a tá rh e g ye k e t, kénytelen 
le sz  e n g e d n i és v iss z a v o n u ln i, 
m ert a R o m á n iá b a  betört e lle n 
ség ke le t felé Is nagy nyom ást 
fejt k i és a hátbatám adás ve 
szed e lm e  fenyegeti Sz ín a já t is .

F a lk e n h a y n  tám a d á sa i a v a s 
úti ö sszekö tte té se k g yo rs e l
vágását is  c é lo z z á k  és te rm é 
szetesen e g yre  jo b b a n  k is z é le 

s ít ik  a h a rc o k a t . E lle n s é g e s  
tö m eg ek fo g n a k  a szab ad  utó n 
e lő re h ö m p ö ly ö g n i és B u k a re st  
o stro m a  k é z e n fe k v ő  d o lo g . A  
ro m á n  h a d se re g  v ité z ü l h a rc o lt , 
a zo n b a n  a m a k a c s  e lle n sé g  
fo ly to n o s  tá m a d á sa i, tü z é rs é 
g ü k  fö lé n y e  m e g tö rte  e iln á llá -  
sukat.

K é tsé g te le n , h o g y  nem  tö r
té n ik  s im á n  N yu g a t R o m á n ia  
fe lad á sa  és a ro m á n o k  m in d e n  
szab ad  e re jü k k e l s ie tn i fo gnak 
m e n te n i, a m it  leh e t. A  ro m á n  
vé d ele m  B u k a re st  v á r m ív e ir e  
tá m a s z k o d ik  és in n e n  fedezi 
a g y o rs a n  se g ítsé g re  siető  e rő k  
fe lv o n u lá s á t, m e ly e k  m á r  út
ban v a n n a k . F é lő , h o g y u j n é 
m et e rő k  a D u n á n  á tk e lv e , d él 
fe lő l is  b e le a v a tk o z n a k  a k ü z 
d ele m b e .

A P R Ó  H IR D E T É S E K .
*4

K ö z lé s i d i ja k :  10  szóig 60 fii!. 
M inden további 10 szó 60 fiiiér. 
Va$*agabb betűből szedett szó 12  
fül. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és je ligés 
levelekre vonatkozólag fe lvilágo - 
sitáss.il szolgál a kiadóhivatal. | 
Telefon 180.

rJ jáza t vennék Újvidéken. Csakis
* * jól jövedelmező, nem nagyon öreg 
épületek érdekelnek. Ajánlatok O. I \  
jeligére a kiadóhivatalba küldendők. 
Idei elsőrendű libazsír kapható II.
* Rákóczy Ferenc-ut 2. 
y izsgázo tiaparató r gépész kerestetik.
* Cim Pétervárád Jurisits utca 6-r.’ 

p ü rd ö sz ap p a n  íüade^eite) nem 
1 hadiszappan, jól habzó minőség
ben darabja 1.70 K. Sajil érdekében 
szerezze be, míg a készlet tart a Klein 
drogériában.
| / >árpitos segédet keresek. Klein Mór

Unna utca 7._______
k evélbélyéggyűjtók: hétköznap dci- 

titán 3 órakor, vasár- és ünnepna
pon 2 órakor óriási nagy választékot 
találnak sorozat és egyes európai és 
tengerentúli bélyegekben a legolcsóbb 
árakon, ahol is kész olajfestemé- 
nyek kaphatók, megrendelések uj ké
pek festésére, valamint régi képek res
taurálása elfogadtatnak Leckeórát ad 
mindennemű rajzolás és festészetből 
(6 felső leányiskolát jelesen végzett) 
Fehérvári K lára Kiszácsi Vörös- 
marthy utca sarkán Marcikits házban. 
•©----------------------- o -----------------------m ---------

Kovács S.
Divatáruháza a Gólyához
Ajánlja úri és női divat-
áruit olcsó és szabott

árak mellett.

M a n ik ű ré  készletek legnagyobb 
*** választékban — csak szolid kivi
telben,'régi árakban — 5—100 koro
náig Klein-drogeriában. Legcélszerűbb, 
maradandó becsű ajándék.

Déterváradon a „Zöld fához" címzett 
* vendéglő azonnal bérbeadandó. Bő
vebbet a „Zöldfa" vendéglőben.

É le lm es polgári iskolát végzett fiú, 
kezdő fizetéssel állandó állást nyer. 

II. Rákóczi Ferenc-ut 61.

p ia d ó  ház. Kétemeletes, adómentes, 
jól jövedelmező bérház a város 

központjában, kedvező feltételek mel
lett eladó. Felvilágosítás Schön Jenő
nél, Andrássy-u. 2. sz. alatt nyerhető.

p g y  pénztárca elveszet. Megtaláló 
^  megfelelő jutalomban részesül. Cim 
i kiadóban.

%  hold príma föld teljes felszere- 
léssel eladó. Bővebbet Borz 

utca 17. szám.

Úrásinííiieiy $
Sztojánovits Mita
a r a n y - $s e z ü st- 
m ű v e s a S z ű c s u.
15 . sz. a é k sze rt és 

szem üvegjavitó  m űhelyt nyitott. 

Ó ra. é s  é k sso re lü ft is !!

I  W e in e r  é s  K ia u b e r  •
* rö v id  , sz ö v ö tt- és n ü rn - *
* b e rg i á ru k  n a g y k e re sk e  *
*  dése Ú jv id é k e n  «
•ff 9
% a közeledő karácso nyi %
o saiso nra a já n lja  já té k - «

* áru, karácsonyfadísz és *o  - «.
* m ás karácsonyi c ikkeit. *

---- se----------- i ------------«•

M ed. u n lv . Dr. STE JIC
rendel november 15-tűl kezdve a róm. kath. hit
község épületben Kossuth Lajos utca 30. szám 
1. emelet balra 2. ajtó, d. e. 10 12-ig és délután

3—4-ig mint belgyógyász, és gyermekorvos.

Ó r iá s i  n a g y  r a h i á r .  m in d e n n e m ű  *j

! BÚTOR, KÁRPITOSBUTOR, í 
I F Ü G G Ö N Y  és S Z Ő N Y E G  j
|  árukban, minden árudarabon a s z a b o tt  eladási ár j 
|  feltüntetéssel, a le g o lc s ó b b  árak mellett szerezhető be j

! Grosz és Krausz j
! cégnél llfvídeh. Telefon 24. j

Nyomatott az Ú jv idéki H írla p  nyom dájában Ujvidcttcn. K o a s u lh U jo s -ü ic a  4'.




